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Ci siamo misurati con alti standard di performance 
sociale e ambientale e dopo un lungo e rigoroso 
�S�U�R�F�H�V�V�R���G�L���Y�H�U�L�4�F�D��siamo diventati B Corp.

We vied with high social and environmental 
performance standards , and after a long and 
�V�F�U�X�S�X�O�R�X�V���Y�H�U�L�4�F�D�W�L�R�Q���S�U�R�F�H�V�V�����Z�H���E�H�F�D�P�H���D���%���&�R�U�S��
�F�H�U�W�L�4�H�G���F�R�P�S�D�Q�\��

�/�H���%���&�R�U�S���F�R�V�W�L�W�X�L�V�F�R�Q�R���X�Q���P�R�Y�L�P�H�Q�W�R���J�O�R�E�D�O�H���G�L��
���3�X�U�S�R�V�H���'�U�L�Y�H�Q���%�X�V�L�Q�H�V�V�H�V�����F�K�H���K�D���O���R�E�L�H�W�W�L�Y�R���G�L��
�G�L�•�R�Q�G�H�U�H���X�Q��nuovo paradigma economico , che vede 
�O�H���L�P�S�U�H�V�H���F�R�P�H���S�U�R�W�D�J�R�Q�L�V�W�H���Q�H�O�O�D���G�L�•�X�V�L�R�Q�H���G�L���P�R�G�H�O�O�L��
�G�L���E�X�V�L�Q�H�V�V���S�H�U���X�Q���H�F�R�Q�R�P�L�D���S�L�»���H�T�X�D���H���L�Q�F�O�X�V�L�Y�D����

�%���&�R�U�S�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�H���D���J�O�R�E�D�O���P�R�Y�H�P�H�Q�W���R�I��
���3�X�U�S�R�V�H���'�U�L�Y�H�Q���%�X�V�L�Q�H�V�V�H�V�����Z�L�W�K���W�K�H���J�R�D�O���R�I���V�S�U�H�D�G�L�Q�J��
a new economic paradigm �����Z�K�H�U�H���F�R�P�S�D�Q�L�H�V���S�O�D�\���D��
�O�H�D�G�L�Q�J���U�R�O�H���L�Q���S�U�R�P�R�W�L�Q�J���E�X�V�L�Q�H�V�V���P�R�G�H�O�V���I�R�U���D���I�D�L�U�H�U��
�D�Q�G���P�R�U�H���L�Q�F�O�X�V�L�Y�H���H�F�R�Q�R�P�\��

�
�*�X�D�U�G�L�D�P�R���D�O���E�X�V�L�Q�H�V�V���F�R�P�H���X�Q�D���I�R�U�]�D��
�S�R�V�L�W�L�Y�D���L�Q���J�U�D�G�R���G�L���J�H�Q�H�U�D�U�H���S�U�R�4�W�W�R��
e allo stesso tempo creare un impatto 
�Y�L�U�W�X�R�V�R���V�X�O�O�H���S�H�U�V�R�Q�H���H���V�X�O�O���D�P�E�L�H�Q�W�H����
�'�D���V�H�P�S�U�H��

Le nostre scelte, giorno dopo giorno, 
ci hanno portato a migliorare 
�L�O���Q�R�V�W�U�R���P�R�G�R���G�L���I�D�U�H���L�P�S�U�H�V�D����

�
�:�H���F�R�Q�F�H�L�Y�H���W�K�H���E�X�V�L�Q�H�V�V���D�V���D���S�R�V�L�W�L�Y�H���I�R�U�F�H��
�D�E�O�H���W�R���J�H�Q�H�U�D�W�H���S�U�R�4�W�V���D�Q�G���D�W���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H��
create a virtuous impact on people and 
�W�K�H���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W�����6�L�Q�F�H���I�R�U�H�Y�H�U��

�2�X�U���F�K�R�L�F�H�V�����G�D�\���D�I�W�H�U���G�D�\�����K�D�Y�H���O�H�G���X�V��
�W�R���L�P�S�U�R�Y�H���R�X�U���Z�D�\���R�I���G�R�L�Q�J���E�X�V�L�Q�H�V�V����

Scopri di più:
Find out more:  

�6�L�D�P�R���R�U�J�R�J�O�L�R�V�L���G�L���I�D�U���S�D�U�W�H���G�L���X�Q��cambiamento 
culturale epocale  e rientrare tra il 3% delle imprese che 
�V�R�Q�R���U�L�X�V�F�L�W�H���D���U�D�J�J�L�X�Q�J�H�U�H���O�D���F�H�U�W�L�4�F�D�]�L�R�Q�H��

�:�H���D�U�H���S�U�R�X�G���W�R���E�H���S�D�U�W���R�I���D�Q��epochal cultural change  
�D�Q�G���W�R���E�H�O�R�Q�J���W�R���W�K�H���������R�I���F�R�P�S�D�Q�L�H�V���W�K�D�W���K�D�Y�H��
�V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�O�\���D�F�K�L�H�Y�H�G���F�H�U�W�L�4�F�D�W�L�R�Q��

�–�O���Q�R�V�W�U�R���U�L�V�X�O�W�D�W�R���Q�R�Q���ª���D�O�W�U�R���F�K�H���O�D���F�R�Q�V�H�J�X�H�Q�]�D���G�L��
molteplici attività compiute negli anni passati: dal 2008 
redigiamo il Bilancio di Sostenibilità ���H���L�O���������P�D�U�]�R������������
siamo diventati �6�R�F�L�H�W�¢���%�H�Q�H�4�W�����I�R�U�P�D�O�L�]�]�D�Q�G�R���L�O���Q�R�V�W�U�R��
�L�P�S�H�J�Q�R���D���P�L�J�O�L�R�U�D�U�H���O���L�P�S�D�W�W�R���S�R�V�L�W�L�Y�R���V�X�O�O�D���V�R�F�L�H�W�¢���H��
�V�X�O�O���D�P�E�L�H�Q�W�H��

�2�X�U���U�H�V�X�O�W���L�V���Q�R�W�K�L�Q�J���P�R�U�H���W�K�D�Q���W�K�H���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�F�H���R�I��
�P�X�O�W�L�S�O�H���D�F�W�L�Y�L�W�L�H�V���F�D�U�U�L�H�G���R�X�W���L�Q���S�D�V�W���\�H�D�U�V�����V�L�Q�F�H��������������
we have prepared the Sustainability Report , and on 
�0�D�U�F�K�����������������������Z�H���E�H�F�D�P�H���D���%�H�Q�H�4�W���&�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q, 
�I�R�U�P�D�O�L�]�L�Q�J���R�X�U���F�R�P�P�L�W�P�H�Q�W���W�R���L�P�S�U�R�Y�L�Q�J���R�X�U���S�R�V�L�W�L�Y�H��
�L�P�S�D�F�W���R�Q���V�R�F�L�H�W�\���D�Q�G���W�K�H���H�Q�Y�L�U�R�Q�P�H�Q�W��
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�6�R�Q�R���O�H���V�X�S�H�U�4�F�L��
�&�D�U�E�R�Q���1�H�X�W�U�D�O��di Florim 
che compensano tutta la CO 2 
�H�P�H�V�V�D���G�X�U�D�Q�W�H���L�O���O�R�U�R���F�L�F�O�R���G�L���Y�L�W�D��

�)�O�R�U�L�P���V���&�D�U�E�R�Q���1�H�X�W�U�D�O���V�X�U�I�D�F�H�V��
�R�•�V�H�W���D�O�O���W�K�H���&�22 emitted during 
�W�K�H�L�U���O�L�I�H�F�\�F�O�H��

Misuriamo �O���L�P�S�D�W�W�R���D�P�E�L�H�Q�W�D�O�H��
�G�H�O�O�H���Q�R�V�W�U�H���V�X�S�H�U�4�F�L�����G�D�O�O�H���P�D�W�H�U�L�H��

�S�U�L�P�H���D�O�O�R���V�P�D�O�W�L�P�H�Q�W�R��

We measure   the environmental impact 
�R�I���R�X�U���V�X�U�I�D�F�H�V�����I�U�R�P���U�D�Z���P�D�W�H�U�L�D�O�V���W�R���G�L�V�S�R�V�D�O��

Riduciamo  �O���X�V�R���G�L���U�L�V�R�U�V�H���Q�D�W�X�U�D�O�L����
�H���D�E�E�D�W�W�L�D�P�R���O�H���Q�R�V�W�U�H���H�P�L�V�V�L�R�Q�L��

�J�U�D�]�L�H���D���X�Q���S�U�R�F�H�V�V�R���S�U�R�G�X�W�W�L�Y�R���S�L�»��
�V�R�V�W�H�Q�L�E�L�O�H�����4�Q�R���D�O�������������L�Q���W�H�U�P�L�Q�L���G�L���D�F�T�X�D����

�H�Q�H�U�J�L�D���H�O�H�W�W�U�L�F�D���H���U�H�F�X�S�H�U�R���G�H�J�O�L���V�F�D�U�W�L���F�U�X�G�L��

We reduce  the use of natural resources and  lower 
our emissions through a manufacturing process 
�W�K�D�W���L�V���P�R�U�H���V�X�V�W�D�L�Q�D�E�L�O�H�����X�S���W�R�������������L�Q���W�H�U�P�V���R�I��

�Z�D�W�H�U�����H�O�H�F�W�U�L�F�L�W�\�����D�Q�G���U�D�Z���Z�D�V�W�H���U�H�F�R�Y�H�U�\.

Compensiamo  tutta la CO 2 
emessa durante il ciclo di vita,

�F�U�H�D�Q�G�R���F�R�O�O�H�]�L�R�Q�L���&�D�U�E�R�Q���1�H�X�W�U�D�O��

�:�H���R�•�V�H�W��all the CO2 emitted during the 
lifecycle creating Carbon Neutral collections.

Scopri di più:
Find out more:  
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PREMESSA INTRODUTTIVA

Questo manuale illustra le informazioni tecnico-pratiche per un corretto utilizzo delle grandi lastre 
FLORIM stone : caratteristiche tecniche, imballo e movimentazione, stoccaggio, utilizzo dei macchi -
nari per le diverse fasi di lavorazione e manutenzione. 
Il rispetto delle indicazioni fornite unite all’esperienza e alla competenza del trasformatore rappre -
sentano un supporto utile per massimizzare le performance del prodotto.
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PRODOTTO

1 FORMATO
4 SPESSORI
3 FINITURE

160 cm

32
0 

cm

Quando la natura  incontra l’innovazione tecnologica  nasce FLORIM stone ���� �X�Q�D�� �V�X�S�H�U�4�F�L�H�� �L�Q�� �J�U�H�V�� �S�R�U�F�H�O�O�D�Q�D�W�R��
adatta a soddisfare le più diverse soluzioni applicative.

Un brand che vuole sintetizzare prestazioni e funzionalità  di questo materiale con la massima personalizzazione
degli spazi. Le lastre FLORIM stone  sono disponibili in un unico grande formato (320x160cm) e declinate in quattro 
spessori 6, 6*, 12*  e  20 mm .

Sono disponibili anche lastre a spessore 6 mm , in �����J�U�D�4�F�K�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�
�
�����H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���U�H�W�W�L�4�F�D�W�H���H���Q�R�Q���V�W�X�R�L�D�W�H����
con dimensioni nominali pari a 320x160 cm.

�/�H���P�R�O�W�H�S�O�L�F�L���S�U�R�S�R�V�W�H���F�U�R�P�D�W�L�F�K�H���H���P�D�W�H�U�L�F�K�H���R�•�H�U�W�H���G�D�O���P�D�U�F�K�L�R�����G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L���L�Q���G�L�Y�H�U�V�H���4�Q�L�W�X�U�H�����V�L���P�H�W�W�R�Q�R���D�O���V�H�U�Y�L�]�L�R��
�G�H�J�O�L���R�S�H�U�D�W�R�U�L���G�H�O�O���D�U�U�H�G�R���S�H�U���R�•�U�L�U�H���5�H�V�V�L�E�L�O�L�W�¢�����F�U�H�D�W�L�Y�L�W�¢���H�G���H�O�H�Y�D�W�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���W�H�F�Q�L�F�K�H���H�G���H�V�W�H�W�L�F�K�H�����/�H���V�R�O�X�]�L�R�Q�L��
architettoniche per esterni ed interni, siano esse collocate in orizzontale o verticale, così come il top della cucina ed 
�R�J�Q�L���V�X�R���F�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�R�����L���O�D�Y�D�Q�G�L�Q�L�����L���E�D�J�Q�L�����O�H���S�R�U�W�H���H���J�O�L���D�U�U�H�G�L���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���4�Q�D�O�P�H�Q�W�H���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�]�]�D�W�L���Q�H�O�O�R���V�W�L�O�H���H��
nel design, senza compromessi.

FLORIM stone ���G�¢���V�S�D�]�L�R���D�O�O�D���P�D�V�V�L�P�D���Y�H�U�V�D�W�L�O�L�W�¢���F�U�H�D�W�L�Y�D���>�H�V�W�H�W�L�F�D���H���F�U�R�P�D�W�L�F�D�@�����X�Q�D���V�H�O�H�]�L�R�Q�H���G�L���O�D�V�W�U�H���G�D�O�O�H���G�L�•�H�U�H�Q�W�L
�L�V�S�L�U�D�]�L�R�Q�L���D�V�V�H�F�R�Q�G�D�Q�R���J�O�L���V�W�L�O�L���S�L�»���G�L�Y�H�U�V�L�����/�D���T�X�D�O�L�W�¢���G�H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H�����O�D���F�X�U�D���G�H�O���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H���H���O�D���I�D�F�L�O�L�W�¢���G�L���W�U�D�V�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�H��
sono gli elementi distintivi del prodotto Florim, garantiti da oltre cinquant’anni di esperienza e ricerca tecnologica ed 
�H�V�W�H�W�L�F�D�����&�R�P�S�R�V�W�H���G�D���X�Q�D���P�L�V�F�H�O�D���Q�D�W�X�U�D�O�H���G�L���D�U�J�L�O�O�H���F�H�U�D�P�L�F�K�H���V�H�O�H�]�L�R�Q�D�W�H���H���F�R�O�R�U�L���P�L�Q�H�U�D�O�L�����O�H���V�X�S�H�U�4�F�L���G�L��FLORIM 
stone  uniscono le caratteristiche tipiche del gres porcellanato all’aspetto della pietra naturale, dei cementi e dei me -
talli ossidati.

�
���P�D�W�H�U�L�D�O�H���U�L�Q�I�R�U�]�D�W�R���F�R�Q���4�E�U�D���G�L���Y�H�W�U�R�����/�R���V�S�H�V�V�R�U�H���U�H�D�O�H���G�H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���V�W�X�R�L�D�W�R���ª���U�L�V�S�H�W�W�L�Y�D�P�H�Q�W�H�����������H�������������P�P��

�
�
���–�O���G�L�V�H�J�Q�R���U�L�S�U�R�G�R�W�W�R���ª���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�R�����&�R�P�H���S�H�U���L�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���Q�D�W�X�U�D�O�H���O�D���J�U�D�4�F�D���S�X�´���P�R�V�W�U�D�U�H���G�L�V�F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�¢���G�L���Y�H�Q�D���Q�H�O���S�D�V�V�D�J�J�L�R���G�D���X�Q�D���O�D�V�W�U�D���D�O�O���D�O�W�U�D����
�3�H�U���T�X�H�V�W�R���P�R�W�L�Y�R���G�L�•�H�U�H�Q�]�H���4�Q�R���D�����������F�P���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�H���F�R�P�H���F�D�U�D�W�W�H�U�L�V�W�L�F�D���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R�����Q�R�Q���ª���J�D�U�D�Q�W�L�W�D���O�D���V�H�T�X�H�Q�]�D���G�H�O�O�H���I�D�F�F�H���L�Q��
fase di approntamento dell’ordine.
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Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico

Facile pulizia
Resistenza alle macchie

Resistenza all’abrasione
Resistenza all’usura

Impermeabile

Resistenza ad alte temperature

Possibili tagli personalizzati

�5�H�V�L�V�W�H�Q�]�D���D�O�O�D���5�H�V�V�L�R�Q�H

Igienico
Resistente ai funghi e ai batteri

����



Cavalletti , Composizione a picking e Movimentazione

�&�$�9�$�/�/�(�7�7�2���9�8�2�7�2���–�1���/�$�0�–�(�5�$���=�–�1�&�$�7�$

�3�(�6�2���$���9�8�2�7�2����CM 339X75X185,7H kg 130

Le lastre prodotte vengono collocate su cavalletti idonei al trasporto e allo stoccaggio e adeguatamente etichettati.

Logistica e Movimentazione / Trasporto e stoccaggio
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PREPARAZIONE A PICKING CAVALLETTO LAMIERA

�$�/���3�–�&�.�–�1�*���0�$�1�8�$�/�(

AUTOMATICA

PREPARAZIONE IN LINEA CAVALLETTO LAMIERA
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CONFEZIONAMENTO ED ETICHETTATURA CAVALLETTO

�–�Q���P�R�G�R���D�X�W�R�P�D�W�L�F�R���V�R�Q�R���D�S�S�O�L�F�D�W�H���H�W�L�F�K�H�W�W�H���L�G�H�Q�W�L�4�F�D�W�L�Y�H���G�H�O���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�R�����G�H�O���&�O�L�H�Q�W�H���H���O�H���Q�R�U�P�D�W�L�Y�H���F�K�H���U�H�J�R�O�D�Q�R���O���H-
sportazione del materiale contenuto.

CAVALLETTO LAMIERA FINITO a PICKING PRONTO PER SPEDIZIONE
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MOVIMENTAZIONE CAVALLETTI

Allargare le forche del carrello al mas-
�V�L�P�R�� �G�H�O�O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¢�� �G�H�O�O�D�� �S�L�D�V�W�U�D�� �S�H�U��
�D�Y�H�U�H���P�D�J�J�L�R�U���V�W�D�E�L�O�L�W�¢���G�H�O���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�R���L�Q��
fase di spostamento.

Inforcare il cavalletto avvicinandolo il 
più possibile al castello del muletto per
�D�Y�H�U�H���P�D�J�J�L�R�U���V�W�D�E�L�O�L�W�¢���G�H�O���F�D�U�L�F�R���H�G���H�Y�L-
tare oscillazioni.
In fase di marcia mantenere una bassa 
�Y�H�O�R�F�L�W�¢�� �H�� �V�L�F�F�R�P�H�� �V�L�� �Y�L�D�J�J�L�D�� �L�Q�� �U�H�W�U�R-
marcia controllare sempre l’assenza di
ostacoli.

Le lastre �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H devono essere movimentate (operazioni di carico e scarico) e trasportate con l’ausilio di un 
carrello elevatore adeguato, gru o altro dispositivo idoneo alla movimentazione. In tutti i casi di manipolazione e tra -
�V�S�R�U�W�R���ª���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���S�R�U�U�H���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���D�O�O���H�T�X�L�O�L�E�U�D�W�X�U�D���G�H�O���F�D�U�L�F�R��

N.B. �/�D���Y�H�Q�G�L�W�D�����V�D�O�Y�R���G�L�Y�H�U�V�D���S�D�W�W�X�L�]�L�R�Q�H���V�F�U�L�W�W�D�����ª���V�H�P�S�U�H���I�U�D�Q�F�R���V�W�D�E�L�O�L�P�H�Q�W�R���G�L��FLORIM Ceramiche S.p.A. SB.
�/�D���P�H�U�F�H���Y�L�D�J�J�L�D���D���U�L�V�F�K�L�R���H���S�H�U�L�F�R�O�R���G�H�O�O���$�F�T�X�L�U�H�Q�W�H���H�G���R�J�Q�L���Q�R�V�W�U�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�¢���F�H�V�V�D���F�R�Q���O�D���F�R�Q�V�H�J�Q�D���D�O���Y�H�W�W�R�U�H�����Q�H�L���F�R�Q�I�U�R�Q�W�L��
�G�H�O���T�X�D�O�H���O���$�F�T�X�L�U�H�Q�W�H�����H�•�H�W�W�X�D�W�H���O�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�H���Y�H�U�L�4�F�K�H�����G�R�Y�U�¢���V�S�R�U�J�H�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���U�H�F�O�D�P�L�����/�H���V�S�H�G�L�]�L�R�Q�L�����Y�L�D���P�D�U�H���R���Y�L�D���W�H�U�U�D�����F�R�Q-
�F�H�U�Q�H�Q�W�L���I�R�U�Q�L�W�X�U�H���V�X�O�O���H�V�W�H�U�R�����Y�H�Q�J�R�Q�R���H�•�H�W�W�X�D�W�H���L�Q���E�D�V�H���D�O�O�H���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L���V�F�H�O�W�H���G�L���Y�R�O�W�D���L�Q���Y�R�O�W�D�����U�L�S�R�U�W�D�W�H���Q�H�J�O�L���
�–�Q�F�R�W�H�U�P�V�����D�S�S�U�R�Y�D�W�L��
dalla Camera di Commercio Internazionale.
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CARICO CAMION PRESSO FLORIM

Utilizzare un carrello con portata non 
inferiore a 40 Q.li.

Disporre i cavalletti in modo da
bilanciare il peso sul mezzo,
seguendo le indicazioni date
dall’autista e all’occorrenza inserire
un air-bag tra un cavalletto e l’altro.

12



MESSA IN SICUREZZA CARICO CAMION

Terminato il carico controllare 
�F�K�H���L�O���W�U�D�V�S�R�U�W�D�W�R�U�H���4�V�V�L���F�R�Q
cinghie i cavalletti al cassone.

13



CARICO CONTAINER PRESSO FLORIM

Utilizzare un carrello con portata
�������4���O�L���H���G�R�W�D�W�R���G�L���I�R�U�F�K�H���G�L�����������P��

�/���L�Q�I�R�U�F�R���ª���G�D�O���O�D�W�R���F�R�U�W�R�����G�L�V�S�R-
nendo il cavalletto sul container 
come da schema di carico.
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MESSA IN SICUREZZA CARICO CONTAINER

�–���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�L���D�G�L�D�F�H�Q�W�L���D�O�O�H���S�D�U�H�W�L���V�R�Q�R���4�V�V�D�W�L���D�O���F�R�Q-
tainer utilizzando apposite cinghie.

�–�O���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�R���F�H�Q�W�U�D�O�H���ª���W�H�Q�X�W�R���L�Q���S�R�V�L�]�L�R�Q�H���F�R�Q��
air-bag.

�&�$�5�–�&�2���&�2�1�7�$�–�1�(�5���������3�–�(�'�–

�&�$�5�–�&�2���&�2�1�7�$�–�1�(�5���������3�–�(�'�–

15



APERTURA IMBALLO

Estrarre il gancio di sicurezza e girarlo di 
90° (uno per lato) per mettere in sicurezza il 
pacco lastre, poi procedere al taglio dell’av-
volgibile sul lato stretto.

16



Urti importanti e accidentali possono provocare la rottura del materiale. Evitare di posizionare altri materiali sulle 
�O�D�V�W�U�H�����3�R�U�U�H���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���L�Q���R�J�Q�L���I�D�V�H���G�L���P�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H�����D�O���4�Q�H���G�L���H�Y�L�W�D�U�H���X�U�W�L���F�K�H���S�R�V�V�D�Q�R���S�U�R�Y�R�F�D�U�H���V�E�H�F�F�D�W�X�U�H���H���R��
rotture delle lastre. Anche la presa della singola lastra va eseguita con precauzione, posizionando la pinza centralmen -
te e nei limiti di peso indicati dal macchinario. Per le prese multiple mediante sollevatore a bilancino, utilizzare scru -
polosamente la cinghia in tela, opportunamente rivestita con gomma antitaglio, posizionando le lastre con le dovute 
distanze e precauzioni. Si consiglia di  inserire sul fondo e sulla parte superiore un distanziale in legno, con dimensioni 
�V�X�S�H�U�L�R�U�L���D�O���S�D�F�F�K�H�W�W�R���G�L���O�D�V�W�U�H���V�X�O�O�H���T�X�D�O�H���D�S�S�R�J�J�L�D�U�H���O�H���F�L�Q�J�K�L�H���D�]�Q�F�K�«���L�O���S�H�V�R���H���O�D���W�H�Q�V�L�R�Q�H���Q�R�Q���J�U�D�Y�L�Q�R���G�L�U�H�W�W�D�P�H�Q�W�H��
�V�X�O�O�H���O�D�V�W�U�H�����1�R�Q���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���F�D�Y�L���G�L���D�F�F�L�D�L�R���R���F�D�W�H�Q�H���F�K�H���S�R�V�V�R�Q�R���U�R�Y�L�Q�D�U�H���O�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H���H���L���E�R�U�G�L��

I pezzi ottenuti dalla lavorazione possono risultare taglienti e devono
pertanto essere maneggiati con cura e protezioni adeguate.

La movimentazione dei singoli elementi (anche quelli privi di foratu -
re) deve avvenire sempre di costa. Il materiale tagliato deve essere 
imballato in casse dotate di protezione degli spigoli e pannelli am -
mortizzanti nelle parti perimetrali (con spessori adeguati) per pre -
servarlo in caso di urto.

�–�O���F�R�Q�I�H�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R���Q�R�Q���L�G�R�Q�H�R���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R���S�X�´���S�U�R�Y�R�F�D�U�Q�H���O�D���U�R�W-
tura.

MOVIMENTAZIONE LASTRE

distanziale
di legno

distanziale
di legno

�1�R�W�D��
in caso di stoccaggio lastre su cavalletto non di 
ns. fornitura, si suggerisce l’uso di una base di
appoggio continua e rigida (possibilmente in
legno).
In caso di stoccaggio all’esterno si suggerisce 
di coprire le lastre con telo impermeabile.

����



MOVIMENTAZIONE E IMBALLAGGIO

�–�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L �8���0��
SPESSORE 

6 mm Valori
SPESSORE 

6 mm STU Valori
SPESSORE 

12 mm STU Valori
SPESSORE

20 mm Valori

�6�X�S�H�U�4�F�L�H���O�D�V�W�U�Dm 2 - 5,28 5,28 5,28

�6�X�S�H�U�4�F�L�H���O�D�V�W�U�D���6�8 m 2 - 5,12 5,12 5,12

�6�X�S�H�U�4�F�L�H���O�D�V�W�U�D���5m 2 5,12 - - -

Peso lastra kg 65 71,2 152,91 ������������

Peso al m2 kg 12,70 ���������� 28,96 ����������

Lastre per cavalletto �Q�U�� ���� ���� 22 12

m2 �S�H�U���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�R���6�8���5m 2 225,28 225,28 ������������ ����������

Peso cavalletto kg 135 135 135 135

Peso cavalletto completo kg ���������� ���������� ���������� ����������

Dimensioni cavalletto mm �����������[�������[���������� �����������[�������[���������� �����������[�������[���������� �����������[�������[����������

Il numero di lastre per cavalletto varia in base allo spessore del materiale scelto.

Il trasportatore deve assicurare adeguatamente il materiale in fase di carico.

�–�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���7�H�F�Q�L�F�K�H

�8���0��
SPESSORE 

6 mm
Valori

SPESSORE 
6 mm STU

Valori

SPESSORE 
12 mm STU

Valori

SPESSORE
20 mm
Valori

�7�R�W�D�O�H���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�L���F�D�U�L�F�D�E�L�O�L�
�Q�U�� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[����

Peso lordo totale kg �P�D�[������������ �P�D�[������������ �P�D�[�������������� �P�D�[������������

m2  totali m 2 - 696,96 ������������ 190,08

m2  �W�R�W�D�O�L���6�8���5 m 2 ������������ ������������ 337,92 ������������

AUTOCARRO
Portata: 14.000 kg 

�
�–���G�D�W�L���U�L�S�R�U�W�D�W�L���G�L�S�H�Q�G�R�Q�R���G�D�O�O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���P�R�W�U�L�F�H

BILICO
Portata: 24.000 kg

�–�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���7�H�F�Q�L�F�K�H �8���0��
SPESSORE

6 mm
Valori

SPESSORE
6 mm STU

Valori

SPESSORE 
12 mm STU

Valori

SPESSORE
20 mm
Valori

Totale cavalletti caricabili �Q�U�� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[����

Peso lordo totale kg �P�D�[�������������� �P�D�[�������������� �P�D�[�������������� �P�D�[��������������

m2  totali m 2 - ���������������� 696,96 380,16

m2  �W�R�W�D�O�L���6�8���5 m 2 ���������������� ���������������� ������������ ������������

INFORMAZIONI TECNICHE

Le lastre �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H devono essere caricate, scaricate e trasportate con l’ausilio di un carrello elevatore adeguato, 
gru o altro dispositivo di movimentazione. In tutti i casi di manipolazione e trasporto porre attenzione all’equilibratura 
del carico.

18



�
�
�1�H�O�O�D���J�H�V�W�L�R�Q�H���G�L���X�Q���F�D�U�L�F�R���F�R�Q�W�D�L�Q�H�U���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�W�L���L���O�L�P�L�W�L���G�L���S�H�V�R���L�P�S�R�V�W�L���G�D�O���S�R�U�W�R���G�L���G�H�V�W�L�Q�R��

CONTAINER 20’** BOX

�–�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���7�H�F�Q�L�F�K�H �8���0��

SPESSORE
6 mm
Valori

SPESSORE
6 mm STU

Valori

SPESSORE
12 mm STU

Valori

SPESSORE
20 mm
Valori

Totale cavalletti caricabili �Q�U�� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[����

Totale lastre per container �Q�U�� �P�D�[�������� �P�D�[�������� �P�D�[������ �P�D�[������

Peso lordo totale kg �P�D�[������������ �P�D�[������������ �P�D�[�������������� �P�D�[������������

m2  totali m2 - 696,96 ������������ 190,08

m2  �W�R�W�D�O�L���6�8���5 m2 ������������ ������������ 337,92 ������������

CONTAINER 40’** BOX

�–�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���7�H�F�Q�L�F�K�H �8���0��

SPESSORE
6 mm
Valori

SPESSORE
6 mm STU

Valori

SPESSORE
12 mm STU

Valori

SPESSORE
20 mm
Valori

Totale cavalletti caricabili �Q�U�� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[���� �P�D�[����

Totale lastre per container �Q�U�� 308 308 ������ ����

Peso lordo totale kg �P�D�[�������������� �P�D�[�������������� �P�D�[�������������� �P�D�[��������������

m2  totali m2 - �������������� 813,12 ������������

m2  �W�R�W�D�O�L���6�8���5 m2 1576,96 1576,96 ������������ ������������

Le informazioni contenute nelle precedenti tabelle sono il più possibile accurate, ma non sono da ritenersi legalmente vincolanti.
�)�O�R�U�L�P���&�H�U�D�P�L�F�K�H���6���S���$�����V�L���U�L�V�H�U�Y�D���L�O���G�L�U�L�W�W�R���G�L���P�R�G�L�4�F�D�U�H���H���D�J�J�L�R�U�Q�D�U�H���J�O�L���L�P�E�D�O�O�L�����W�L�S�R�O�R�J�L�D���G�H�L���F�D�Y�D�O�O�H�W�W�L�����O�R�U�R���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L�����Q�X�P�H�U�R���O�D�V�W�U�H���H�F�F�������L�Q���T�X�D�O�V�L�D�V�L���P�R�P�H�Q�W�R���H��
senza alcun preavviso.

�6�8�����6�X�S�H�U�4�F�L�H���8�W�L�O�H�������–�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���Y�L�H�Q�H���I�R�U�Q�L�W�R���Q�R�Q���U�H�W�W�L�4�F�D�W�R�����F�R�Q���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�D���S�D�U�L���D���������[���������F�P��
(646 ���[������y ����
�6�L���J�D�U�D�Q�W�L�V�F�H���X�Q�D���6�X�S�H�U�4�F�L�H���8�W�L�O�H���S�D�U�L���D���������[���������F�P�����������[�������������G�R�S�R���U�H�W�W�L�4�F�D��

INFORMAZIONI TECNICHE
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DETTAGLI ACCESSORI

Cavalletto
Cavalletto �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H realizzato in
lamiera zincata sagomata e saldata, con
punto di appoggio verticale
delle lastre in gomma.

Dettagli punto di appoggio
delle lastre.

20



Caratteristiche aggiuntive
I cavalletti �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H sono facilmente impilabili,
consentendo risparmi di spazio nello stoccaggio dei
vuoti.

Sono dotati di punto di aggancio per facilitare lo scarico 
del container.

Nota: gli agganci servono esclusivamente per il
�W�U�D�V�F�L�Q�D�P�H�Q�W�R�� �G�H�O�� �F�D�Y�D�O�O�H�W�W�R���� �Q�R�Q�� �V�R�Q�R�� �X�W�L�O�L�]�]�D�E�L�O�L�� �S�H�U�� �L�O��
suo sollevamento.

DETTAGLI ACCESSORI

Dettaglio agganci chiusi  per il
trascinamento del cavalletto zincato

Dettaglio agganci aperti  per il
trascinamento del cavalletto zincato
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DETTAGLI ACCESSORI

Dotazione di sicurezza
I cavalletti �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H sono dotati di 
sistema di contenimento del pacco di 
lastre consistente in due clip meccaniche 
per cavalletto.

�5�D�F�F�R�P�D�Q�G�L�D�P�R���O�D���P�H�V�V�D���L�Q���V�L�F�X�U�H�]�]�D��
delle lastre al momento dell’apertura del 
cavalletto.

Lo stivaggio dei cavalletti nei container prevede:

Sicurezza del carico nel container

b. Inserimento di airbag tra i cavalletti e 
tra cavalletti e parete del container.

a.
Assicurazione dei due
cavalletti esterni con fettuc-
�F�H���H���4�E�E�L�H���D�G���D�O�W�D���U�H�V�L�V�W�H�Q-
za agli appositi ganci.
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�6�S�H�V�V�R�U�H���Q�R�P�L�Q�D�O�H���6�S Tolleranza mm

6,0 mm non stuoiato +/- 0,3

���������P�P���V�W�X�R�L�D�W�R +/- 0,3

12,7 mm stuoiato +/- 0,5

20 mm +/- 0,5

RICEVIMENTO E CONTROLLO QUALITÀ

SPESSORE

DIMENSIONI

B

A

Dimensioni

�5�H�W�W�L�4�F�D�W�R
�1�R�Q���U�H�W�W�L�4�F�D�W�R�����P�L�V�X�U�D���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�D��
�'�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H���X�W�L�O�H�����������[�����������P�P

�V�S�H�V�V�R�U�H���O�D�V�W�U�D�����P�P�� �$�����P�P�� �%�����P�P�� �$�����P�P�� �%�����P�P��

6 3197 1597 �������� 1630

12 �������� 1630

20 �������� 1630

• Controllare la corrispondenza tra documento di trasporto, ordine e quanto ricevuto.

�����9�H�U�L�4�F�D�U�H���O���L�Q�W�H�J�U�L�W�¢���H�V�W�H�U�Q�D���G�H�O�O���L�P�E�D�O�O�R�����D�V�V�H�Q�]�D���G�L���X�U�W�L���R���G�H�W�H�U�L�R�U�D�P�H�Q�W�L���Y�L�V�L�E�L�O�L����

�����$�S�U�L�U�H���O���L�P�E�D�O�O�R���F�R�Q�W�U�R�O�O�D�Q�G�R���D�O�P�H�Q�R���O�D���S�U�L�P�D���O�D�V�W�U�D�����W�R�Q�R�����D�V�S�H�W�W�R�������R�O�W�U�H���D���Y�H�U�L�4�F�D�U�H���O�R���V�W�D�W�R���G�H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H
(vedi manuale movimentazione).

RICEVIMENTO MERCE
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�2�J�Q�L���V�L�Q�J�R�O�D���O�D�V�W�U�D���U�L�S�R�U�W�D���V�X���G�X�H���O�D�W�L���D�G�L�D�F�H�Q�W�L���O�D���V�W�D�P�S�D���G�L�����F�R�G�L�F�H�����D�U�W�L�F�R�O�R���H���W�R�Q�R���L�G�H�Q�W�L�4�F�D�W�L�Y�R���G�H�O���O�R�W�W�R��

Prima della lavorazione

• Controllare ogni singola lastra. Le lastre �)�/�2�5�–�0�� �V�W�R�Q�H sono ottenute per lavorazione di materie prime di origine 
�Q�D�W�X�U�D�O�H�����/���R�V�V�H�U�Y�D�]�L�R�Q�H���Y�D���I�D�W�W�D���D�O�O�D���G�L�V�W�D�Q�]�D���G�L���������F�P�����S�H�U�S�H�Q�G�L�F�R�O�D�U�P�H�Q�W�H���D�O�O�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H���H���F�R�Q���O�X�F�H���Q�D�W�X�U�D�O�H��
Piccole imperfezioni sono considerate accettabili con i seguenti limiti:

�����–�Q�T�X�L�Q�D�P�H�Q�W�R�����S�X�Q�W�L���G�L���F�R�O�R�U�H���H�V�W�U�D�Q�H�L���D�O�O�D���J�U�D�4�F�D���D���I�R�U�W�H���F�R�Q�W�U�D�V�W�R���G�L���F�R�O�R�U�H���F�R�Q���L�O���I�R�Q�G�R�������4�Q�R���D�������P�P

�����%�X�F�K�L�����4�Q�R���D�������P�P

�����*�U�X�P�L���D���U�L�O�L�H�Y�R�����E�D�V�V�R���F�R�Q�W�U�D�V�W�R���G�L���F�R�O�R�U�H���F�R�Q���L�O���I�R�Q�G�R�������4�Q�R���D�������P�P���G�L���G�L�D�P�H�W�U�R���H�������P�P���G�L���V�S�H�V�V�R�U�H���U�L�V�S�H�W�W�R���D�O���I�R�Q�G�R

�����3�H�U���L�O���F�R�O�R�U�H���3�8�5�(���:�+�–�7�(���V�R�Q�R���D�P�P�H�V�V�L���S�X�Q�W�L���Q�H�U�L���4�Q�R���D�G�������P�P���G�L���G�L�D�P�H�W�U�R�����/�D���F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�]�L�R�Q�H���G�L���S�X�Q�W�L���D���F�R�Q�W�U�D�V�W�R��
�G�L���F�R�O�R�U�H���F�R�Q���G�L�D�P�H�W�U�R���L�Q�I�H�U�L�R�U�H���D�O���P�L�O�O�L�P�H�W�U�R���ª���O�L�P�L�W�D�W�D���D�������S�H�U���G�H�F�L�P�H�W�U�R���T�X�D�G�U�D�W�R��

RICEVIMENTO E CONTROLLO QUALITÀ

ASPETTO SUPERFICIALE

ETICHETTA IDENTIFICATIVA

�6�W�D�•�D���L�Q���D�O�O�X�P�L�Q�L�R

Lastra FLORIM stone

Piano d’appoggio

PLANARITÀ
�����/�D���S�O�D�Q�D�U�L�W�¢���G�H�O�O�D���O�D�V�W�U�D���Y�D���F�R�Q�W�U�R�O�O�D�W�D���F�R�Q���O�H���V�H�J�X�H�Q�W�L���P�R�G�D�O�L�W�¢��

- Appoggiare la lastra su piano di riscontro perfettamente orizzontale e stabile.
�����8�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R���X�Q���U�L�V�F�R�Q�W�U�R���L�Q���D�O�O�X�P�L�Q�L�R���Y�H�U�L�4�F�D�U�H���J�O�L���V�F�R�V�W�D�P�H�Q�W�L���Q�H�O���S�X�Q�W�R���F�H�Q�W�U�D�O�H���G�H�O�O�D���O�D�V�W�U�D���V�W�H�V�V�D���H���R���D�O�O�H���H�V�W�U�H�P�L-
�W�¢���G�H�L���O�D�W�L��
�����&�U�L�W�H�U�L�R���G�L���D�F�F�H�W�W�D�E�L�O�L�W�¢�����Y�H�G�L���V�F�K�H�G�H���W�H�F�K�Q�L�F�K�H���G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L���V�X�O���V�L�W�R���S�H�U���V�L�Q�J�R�O�D���V�H�U�L�H
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�1�H�O���G�L�V�H�J�Q�R���S�U�R�J�H�W�W�X�D�O�H�����F�K�H���S�R�W�U�¢���F�R�P�S�U�H�Q�G�H�U�H���L�O���W�D�J�O�L�R���G�L���X�Q�D���R���S�L�»���O�D�V�W�U�H�����ª���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���W�H�Q�H�U�H���L�Q���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�]�L�R�Q�H��
che:

• Le quote di progetto dovranno essere confermate da rilievi in cantiere.

���� �/�D���G�L�V�W�D�Q�]�D���P�L�Q�L�P�D���D�P�P�H�V�V�D���G�L���I�R�U�L���R���V�F�D�V�V�L���W�U�D���G�L���O�R�U�R���H���R���G�D�O���E�R�U�G�R���G�H�O�O�D���O�D�V�W�U�D���ª���S�D�U�L���D�������F�P
 (consigliamo di prevedere 8 cm di spazio tra piano cottura e back splash per piani cottura a gas).

PROGETTAZIONE

50 mm 50 mm

50
 m

m

• Tutti gli angoli interni di fori e scassi devono avere una raggiatura costante, pari ad almeno 5 mm.

���� �1�H�O���F�D�V�R���L�Q���F�X�L���L�O���S�U�R�J�H�W�W�R���F�R�P�S�U�H�Q�G�D���O���X�V�R���G�L���S�L�»���O�D�V�W�U�H���Y�D�O�X�W�D�U�H���O���R�U�L�H�Q�W�D�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�D���J�U�D�4�F�D���G�H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H��

���� �5�L�F�D�Y�D�U�H�� �I�R�U�P�H�� �F�R�P�S�O�H�V�V�H�� ���D�G���� �(�V���� �D�� �
�/���� �R�� �D�� �
�&������ �G�D�� �X�Q���X�Q�L�F�D�� �O�D�V�W�U�D�� ���W�R�S�� �P�R�Q�R�O�L�W�L�F�R���� �S�R�U�W�D�� �D�O�O�D�� �U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H�� �G�L�� �X�Q��
�H�O�H�P�H�Q�W�R���G�L���F�R�S�H�U�W�X�U�D���F�K�H���U�L�V�X�O�W�H�U�¢���S�L�»���I�U�D�J�L�O�H���V�L�D���L�Q���P�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H�����V�L�D���Q�H�O�O���L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���H���F�K�H���S�R�W�U�H�E�E�H���U�L�V�H�Q�W�L�U�H��
�P�D�J�J�L�R�U�P�H�Q�W�H���G�H�O�O�H���V�R�O�O�H�F�L�W�D�]�L�R�Q�L���J�H�Q�H�U�D�W�H���G�D�O�O�D���V�W�U�X�W�W�X�U�D���V�R�W�W�R�V�W�D�Q�W�H�����9�D�O�X�W�D�U�H���O���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�¢���G�L���V�X�G�G�L�Y�L�G�H�U�H���L�O���S�L�D�Q�R���L�Q��
più elementi.

���� �
�1�H�O���F�D�V�R���V�L�D���S�U�H�Y�L�V�W�D���O�D���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���G�L���S�L�»���O�D�V�W�U�H���S�H�U���R�W�W�H�Q�H�U�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�¢���G�L���J�U�D�4�F�D�����H�V�����R�S�H�Q���E�R�R�N�����S�R�U�U�H���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H��
nel taglio delle porzioni da accoppiare. Come per le pietre naturali lavorazioni di questo tipo, anche quando eseguite a 
�U�H�J�R�O�D���G���D�U�W�H�����S�R�V�V�R�Q�R���F�R�P�S�R�U�W�D�U�H���O�H�J�J�H�U�L���V�F�R�V�W�D�P�H�Q�W�L���S�X�Q�W�X�D�O�L���G�H�O�O�D���J�U�D�4�F�D���V�W�H�V�V�D�����)�O�R�U�L�P���Q�R�Q���D�F�F�H�W�W�D���F�R�Q�W�H�V�W�D�]�L�R�Q�L��
�D���U�L�J�X�D�U�G�R����

���� �$�O�F�X�Q�H���V�H�U�L�H���V�R�Q�R���F�D�U�D�W�W�H�U�L�]�]�D�W�H���G�D���J�U�D�4�F�K�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�����9�H�U�L�4�F�D�U�H���F�D�U�D�W�W�H�U�L�V�W�L�F�K�H���H���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�L�W�¢���G�L���R�J�Q�L���V�H�U�L�H���G�L���L�Q�W�H-
�U�H�V�V�H�����S�U�H�Q�G�H�Q�G�R���Y�L�V�L�R�Q�H���G�L���T�X�D�Q�W�R���U�L�S�R�U�W�D�W�R���D���F�D�W�D�O�R�J�R���R���V�X�O���Q�V�����V�L�W�R�����K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���5�R�U�L�P���F�R�P���L�W���5�R�U�L�P�V�W�R�Q�H���F�R�O�O�H�]�L�R�Q�L��
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���� �$�O�O�R�J�J�L�D�P�H�Q�W�R���H���V�F�D�V�V�R���4�O�R�W�R�S���S�H�U���J�O�L���H�O�H�P�H�Q�W�L���G�D���L�Q�F�D�V�V�D�U�H�����O�D�Y�H�O�O�L�����S�L�D�Q�R���F�X�F�L�Q�D�����H�F�F�������G�H�Y�R�Q�R���S�U�H�Y�H�G�H�U�H���X�Q�R��
spazio aggiuntivo perimetrale di due millimetri circa, con funzione di giunto di dilatazione.

2 mm

FLORIM stone

Lavello da incasso

�*�X�D�U�Q�L�]�L�R�Q�H���R���6�L�O�L�F�R�Q�H

• Deve essere previsto, con funzione di giunto di dilatazione, uno spazio vuoto di almeno 3 mm tra il manufatto e la 
parete a cui lo stesso viene appoggiato e circa 1 mm tra lastre adiacenti accostate in opera.

�3�U�R�V�S�H�W�W�R���O�D�W�H�U�D�O�H���6�L�J�L�O�O�D�W�X�U�D

3 mm 1 mm
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���� �6�H�� �V�R�Q�R�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�� �I�R�U�L�� �G�L�� �G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L�� �U�L�O�H�Y�D�Q�W�L�� �V�X�O�O�D�� �V�X�S�H�U�4�F�L�H�� ���S�L�»�� �O�D�U�J�K�L�� �G�L�� �����F�P������ �U�D�F�F�R�P�D�Q�G�L�D�P�R�� �G�L�� �O�D�V�F�L�D�U�H�� �D�O��
centro del foro, nella stessa direzione del lato corto, una stricia pre-incisa di qualche mm e di larghezza di circa 5cm 
(da rimuovere manualmente dopo l’installazione) per ridurre il rischio di rottura durante la movimentazione e l’instal -
lazione. (Foto 1)
 
• Se invece si rende necessario lucidare il foro di grandi dimensioni in fase di lavorazione in laboratorio, raccoman -
diamo di utilizzare una barra di sicurezza per il trasporto. (Foto 2)

PROGETTAZIONE

 (Foto 2)

5 cm

 (Foto 1)

����



Le lastre �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H, negli spessori 12 mm (stuoiato) e 20 mm non necessitano obbligatoriamente di incollaggio 
su supporto strutturale continuo. Le lastre spessore 6 mm, stuoiate e non, necessitano sempre di accoppiamento su 
struttura continua e idonea.

�–�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���G�L���V�X�S�S�R�U�W�R���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���U�L�J�L�G�R�����G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�P�H�Q�W�H���V�W�D�E�L�O�H���Q�H�O�O�H���F�R�Q�G�L�]�L�R�Q�L���G�L���X�W�L�O�L�]�]�R���H���F�R�Q���F�R�H�]�F�L�H�Q�W�H���G�L��
dilatazione termica simile a quello della lastra di copertura. In caso di top realizzati per l’esterno si sconsiglia l’uso di 
�V�X�S�S�R�U�W�L���L�Q���O�H�J�Q�R�����P�D�W�H�U�L�D�O�L���U�L�F�R�P�S�R�V�W�L�����R���F�R�P�X�Q�T�X�H���G�L���P�D�W�H�U�L�D�O�L���F�R�Q���F�R�H�]�F�L�H�Q�W�H���G�L���G�L�O�D�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�U�P�L�F�D���H�F�F�H�V�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H��
�G�L�Y�H�U�V�R���G�D���T�X�H�O�O�R���G�H�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H���F�H�U�D�P�L�F�R�������������0�r�.��������

PROGETTAZIONE

SOTTOSTRUTTURA

ELEMENTI ACCESSORI

Il 12 mm stuoiato deve essere incollato a sottostruttura
(spalle dei mobili perfettamente allineate o sottostruttura) a maglia 600x600 mm.

Il 20 mm deve essere incollato a sottostruttura
(spalle dei mobili perfettamente allineate o sottostruttura) a maglia 900x900 mm.
�/���L�Q�F�R�O�O�D�J�J�L�R���D�O�O�D���V�W�U�X�W�W�X�U�D���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���H�V�H�J�X�L�W�R���F�R�Q���F�R�U�G�R�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�R���G�L���V�L�O�L�F�R�Q�H���R���D�O�W�U�R���D�G�H�V�L�Y�R���H�O�D�V�W�L�F�R��

Lungo il perimetro interno degli scassi di allog -
giamento di lavelli e piani cottura di top realizzati 
con lastre da 12 mm stuoiato, dovranno essere 
posizionati rinforzi disposti in modo tale da cari -
care il peso aggiuntivo sulla struttura del mobile.

Lavelli di grandi dimensioni o lavelli posti sotto 
il top devono essere ulteriormente supportati: 
predisporre barre di appoggio del fondo del la -
vello collegate alla struttura del mobile.

Utilizzare ad esempio listelli di granito, in gres 
�S�R�U�F�H�O�O�D�Q�D�W�R���R���S�R�O�L�X�U�H�W�D�Q�R���D�G���D�O�W�D���G�H�Q�V�L�W�¢�����G�L���F�L�U-
ca 10 cm di larghezza e installate a ogni 60 cm 
circa di lunghezza, sul retro del top utilizzando 
silicone.

�4�X�H�V�W�L���O�L�V�W�H�O�O�L���F�R�Q�I�H�U�L�V�F�R�Q�R���X�O�W�H�U�L�R�U�H���U�L�J�L�G�L�W�¢���X�W�L�O�H��
nel trasporto e nell’installazione.

�(�O�H�P�H�Q�W�L���G�L���D�U�U�H�G�R���
�4�O�R���W�R�S�����Q�R�Q���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�H
utilizzati per lastre �)�/�2�5�–�0�� �V�W�R�Q�H di spessore 6 
mm.
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�7�H�Q�H�U�H���S�U�H�V�H�Q�W�H���L�Q���I�D�V�H���G�L���S�U�R�J�H�W�W�D�]�L�R�Q�H��
�����S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¢���G�L���V�R�Y�U�D�F�F�D�U�L�F�R���S�H�U���F�D�U�L�F�K�L���G�L�Q�D�P�L�F�L
• urti (vedi tabella tecnica per il dato di resistenza all’urto)
�����V�L�F�X�U�H�]�]�D�����D�O�O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�L���G�L���V�E�D�O�]�L���S�H�U���W�D�Y�R�O�L���R���S�L�D�Q�L���ª���V�R�O�L�W�D�P�H�Q�W�H���D�V�V�R�F�L�D�W�D���O�D���U�L�P�R�]�L�R�Q�H���W�R�W�D�O�H���R���S�D�U�]�L�D�O�H���G�H�O�O�D��
�V�W�X�R�L�D�����S�H�U���L�O���������P�P�������F�R�Q���F�R�Q�V�H�J�X�H�Q�W�H���L�Q�I�H�U�L�R�U�H���F�D�S�D�F�L�W�¢���G�L���U�H�V�L�V�W�H�U�H���D�O�O���X�U�W�R���G�D���S�D�U�W�H���G�H�O�O�D���O�D�V�W�U�D��

PROGETTAZIONE

REALIZZAZIONI DI PORZIONI A SBALZO
Le lastre �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H spessore 6 mm, anche se supportate, non sono indicate in caso di realizzazioni con porzioni 
di top a sbalzo.
Lastre �)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H in spessore 12 e 20 mm permettono la realizzazione di sbalzi.

�$�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H�����O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�L���V�E�D�O�]�L���ª���V�F�R�Q�V�L�J�O�L�D�W�D���L�Q���F�D�V�R���G�L���I�R�U�L���R���D�S�H�U�W�X�U�H���V�X�O�O�D���O�D�V�W�U�D���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�W�L���D���P�H�Q�R���G�L���������F�P��
�G�D�O���E�R�U�G�R���G�H�O���P�R�E�L�O�H�����L�Q���F�D�V�R���G�L���I�R�U�L���R���D�S�H�U�W�X�U�H���D���X�Q�D���G�L�V�W�D�Q�]�D���F�R�P�S�U�H�V�D���W�U�D���������H���������F�P���G�D�O���E�R�U�G�R�����O�D���S�U�R�I�R�Q�G�L�W�¢���G�H�J�O�L��
sbalzi va ridotta del 50% rispetto a quanto riportato ai punti successivi.

�)�/�2�5�–�0 consiglia:
�D�����6�E�D�O�]�L���4�Q�R���D���������F�P���V�H�Q�]�D���V�X�S�S�R�U�W�R���S�H�U���V�S�H�V�V�R�U�H���������P�P �H���4�Q�R���D���������F�P���S�H�U���V�S�H�V�V�R�U�H���������P�P���V�R�Q�R���S�R�V�V�L�E�L�O�L�
��
b. Sbalzi da 15 a 30 cm per spessore 12 mm e da 30 a 45 cm sono possibili solo con sostegni collegati alla struttura 
�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H�O���P�R�E�L�O�H�
��
�F�����3�H�U���U�H�D�O�L�]�]�D�U�H���V�E�D�O�]�L���G�L���D�P�S�L�H�]�]�D���V�X�S�H�U�L�R�U�H���ª���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���S�U�H�G�L�V�S�R�U�U�H���V�W�U�X�W�W�X�U�H���G�L���V�X�S�S�R�U�W�R���U�L�J�L�G�H��

�
�Q�H�O�O�D���F�R�Q�4�J�X�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�V�F�U�L�W�W�D�����)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H resiste ai carichi come da tabella:

�6�S�H�V�V�R�U�H�������V�E�D�O�]�R 12 mm 20 mm
15 cm 500 kg 1400 kg
30 cm - ���������N�J
30 cm con 3 supporti equidistanti, lunghezza 20 cm 500 kg 1000 kg
45 cm con 3 supporti equidistanti lunghezza 30 cm - 650 kg

�1�R�W�H����I dati in tabella derivano da calcolo mate -
matico e sono da considerare indicativi. Il carico 
calcolato si riferisce a carico statico, distribuito 
uniformemente lungo il lato libero da vincoli di 
uno sbalzo della lastra di larghezza pari a 60 cm e 
�S�U�R�I�R�Q�G�L�W�¢���S�D�U�L���D�O�O�R���V�E�D�O�]�R���L�Q�G�L�F�D�W�R��

a) b) c)
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SCONTORNATURA
�3�U�L�P�D���G�L���S�U�R�F�H�G�H�U�H���D���T�X�D�O�V�L�D�V�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H�����ª���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�L�O�H���V�F�R�Q�W�R�U�Q�D�U�H���O�D���O�D�V�W�U�D���S�H�U���O���L�Q�W�H�U�R���S�H�U�L�P�H�W�U�R���G�L
almeno 1,5 cm.
�6�L���F�R�Q�V�L�J�O�L�D���O���X�V�R���G�L���X�Q�D���I�U�H�V�D���D���S�R�Q�W�H�����G�R�S�R���D�Y�H�U���Y�H�U�L�4�F�D�W�R���F�K�H���L�O���E�D�Q�F�R���G�L���O�D�Y�R�U�R���V�L�D���S�U�L�Y�R���G�D���U�H�V�L�G�X�L���G�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H��
in buone condizioni e planare.
�/�D���V�H�T�X�H�Q�]�D���G�H�O�O�D���V�F�R�Q�W�R�U�Q�D�W�X�U�D���ª��
Entrambi i lati orizzontali in tutta la lunghezza ( 1-2)
Entrambi i lati verticali in tutta l’altezza (3-4)

1

2

3

4

1 . Considerazioni generali sul taglio a disco e principali parametri di regolazione
I parametri da tenere presente nel taglio a disco sono:
���� ���6�S�H�V�V�R�U�H���H���G�L�D�P�H�W�U�R���G�H�O���G�L�V�F�R�����G�X�U�D�Q�W�H���L�O���W�D�J�O�L�R���X�Q���G�L�V�F�R���ª���V�R�J�J�H�W�W�R���D���Y�L�E�U�D�]�L�R�Q�L���F�K�H���V�L���U�L�S�H�U�F�X�R�W�R�Q�R���V�X�O���P�D�W�H�U�L�D�O�H����
�� ���F�H�U�D�P�L�F�R�����Š���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�E�L�O�H���S�U�H�Y�H�G�H�U�H���O���X�V�R���G�L���5�D�Q�J�H���S�H�U���D�X�P�H�Q�W�D�U�Q�H���O�D���U�L�J�L�G�H�]�]�D��
���� ���/�H���Y�L�E�U�D�]�L�R�Q�L�����D���O�R�U�R���Y�R�O�W�D�����S�R�V�V�R�Q�R���D�Y�H�U�H���L�Q�5�X�H�Q�]�D���V�X���H�O�H�P�H�Q�W�L���W�D�J�O�L�D�W�L���V�H���G�L���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L���U�L�G�R�W�W�H��
���� ���9�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���U�R�W�D�]�L�R�Q�H�����G�D���V�F�H�J�O�L�H�U�H���Q�H�O���U�D�Q�J�H���G�L���O�D�Y�R�U�R���S�U�H�V�F�U�L�W�W�R���S�H�U���O�R���V�S�H�F�L�4�F�R���X�W�H�Q�V�L�O�H��
���� ���9�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���D�Y�D�Q�]�D�P�H�Q�W�R�����D�O�O���D�X�P�H�Q�W�D�U�H���G�H�O�O�D���Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���D�Y�D�Q�]�D�P�H�Q�W�R�����L�O���J�U�D�G�R���G�L���4�Q�L�W�X�U�D���V�R�O�L�W�D�P�H�Q�W�H���S�H�J�J�L�R�U�D��
•  Stato di usura del disco.
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Da ricordare:
������ ���0�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���O�D�V�W�U�D���H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�����O�D���F�H�U�D�P�L�F�D���ª���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�D�P�H�Q�W�H���I�U�D�J�L�O�H�����S�R�U�U�H���O�D���P�D�V�V�L�P�D���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H����
  nella fase di movimentazione, evitando urti che potrebbero innescare rotture in un secondo tempo.
���� ���–�O���G�L�V�F�R���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���D�G�H�J�X�D�W�D�P�H�Q�W�H���U�D�•�U�H�G�G�D�W�R�����D�V�V�L�F�X�U�D�U�V�L���F�K�H���J�O�L���X�J�H�O�O�L���H�U�R�J�K�L�Q�R���O�D���F�R�U�U�H�W�W�D���T�X�D�Q�W�L�W�¢���G���D�F�� ��
  qua e che i getti siano opportunamente direzionati.
���� ���–�O���G�L�V�F�R���G�H�Y�H���W�U�D�S�D�V�V�D�U�H���O�R���V�S�H�V�V�R�U�H���G�H�O�O�D���O�D�V�W�U�D���G�L���F�L�U�F�D�������P�P��
���� ���5�D�Y�Y�L�Y�D�U�H���F�R�Q���U�H�J�R�O�D�U�L�W�¢���O���X�W�H�Q�V�L�O�H�����L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�D�P�H�Q�W�H���G�R�S�R���X�Q�D���F�U�H�V�F�L�W�D���G�L�����������S�X�Q�W�L���G�H�O�O���D�P�S�H�U�R�P�H�W�U�R�������O�D���U�D�Y�Y�L�Y�D��
�� ���W�X�U�D���S�X�´���D�Y�Y�H�Q�L�U�H���F�R�Q���V�W�L�F�N�H�U���D�E�U�D�V�L�Y�R�����T�X�D�U�]�R���R�S�S�X�U�H���
�S�H�S�H�U�L�Q�R����
���� ���/�D���Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���W�D�J�O�L�R���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���G�L�P�L�Q�X�L�W�D���G�L���F�L�U�F�D���L�O�����������L�Q���H�Q�W�U�D�W�D���H�G���L�Q���X�V�F�L�W�D�����S�H�U�����F�L�U�F�D�����L���S�U�L�P�L���H�G���X�O�W�L�P�L���������F�P��
���� ���Š���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�E�L�O�H���F�K�H���X�Q���W�D�J�O�L�R���U�H�W�W�L�O�L�Q�H�R���Q�R�Q���V�L���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�D���L�Q�W�H�U�Q�D�P�H�Q�W�H���D�O�O�D���O�D�V�W�U�D�����P�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L���4�Q�R���D���I�X�R�U�L�X�V�F�L�U�Q�H��
•  In caso di realizzazione di forme complesse o scassi, procedere dapprima con la foratura nei punti di raccordo  
  utilizzando foretti (diametro minimo 35 mm) o frese a tazza, avendo cura di trapassare l’intero spessore della  
  lastra. 
���� ���–���I�R�U�L���S�H�U���O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�L���V�F�D�V�V�L���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���U�D�F�F�R�U�G�D�W�L���F�R�Q���I�U�H�V�D���D���S�R�Q�W�H�����/�D���Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���D�E�E�D�V�V�D�P�H�Q�W�R���G�H�O����
  disco non deve forzare meccanicamente la lastra.

Progettazione e sequenza dei tagli
Si suggerisce di ricavare alzatine, listelli e altre porzioni rettilinee dalle parti più esterne della lastra.
Posizionare gli scassi, per quanto possibile, verso la parte centrale della lastra.
Considerare sempre un minimo di 5 cm tra il foro e il bordo della lastra. 
Gli scassi non devono essere ad angolo retto, ma curvilinei, con raggio minimo di 5mm.

31



SPESSORE DEL 
MATERIALE

DIAMETRO 
DISCO

RPM 
AVANZAMENTO 
TAGLIO DIRITTO

M/MIN

AVANZAMENTO 
TAGLIO INCLINATO

45° M/MIN

VELOCITÀ ABASSAMENTO 
DEL DISCO PER SCASSO

MM/MIN

6 - 12 MM
350 1800 - 2000 ������������������

-50% 15-25
������ 1600 - 1800 ������������������

20 MM
350 1800 - 2000 0,8 - 1,0

-50% 15-25
������ 1600 - 1800 0,8 - 1,0

Parametri indicativi fresa a ponte
�5�L�S�R�U�W�L�D�P�R���G�X�H���W�D�E�H�O�O�H���G�L���P�D�V�V�L�P�D�����L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�H�����U�L�I�H�U�L�W�H���D���G�L�V�F�K�L���
�W�U�D�G�L�]�L�R�Q�D�O�L�������U�L�G�R�W�W�R���Q�X�P�H�U�R���G�L���J�L�U�L�����P�L�Q�R�U�H���Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L��
�W�D�J�O�L�R�����H���G�L�V�F�K�L���D�G���H�O�H�Y�D�W�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���U�R�W�D�]�L�R�Q�H���H���W�D�J�O�L�R���V�X�S�H�U�L�R�U�L����

LAVORAZIONI

SPESSORE DEL 
MATERIALE

DIAMETRO 
DISCO

RPM 
AVANZAMENTO 
TAGLIO DIRITTO

M/MIN

AVANZAMENTO 
TAGLIO INCLINATO

45° M/MIN

VELOCITÀ ABASSAMENTO 
DEL DISCO PER SCASSO

MM/MIN

6 - 12 MM

300 3100 - 3300 1,8 - 2,2

-50% 15-25350 2800 - 3000 1,8 - 2,2

������ 2500 - 2700 1,8 - 2,2

20 MM

300 3000 - 3600 1,2 - 1,6

-50% 15-25350 2600 - 3200 1,2 - 1,6

������ 2250 - 2800 1,2 - 1,6

N.B. i parametri sono indicativi, consultare le schede tecniche degli utensili

Movimentazione lastra

32



LAVORAZIONI

2. IDROGETTO
�3�U�L�P�D���G�L���T�X�D�O�V�L�D�V�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���Y�H�U�L�4�F�D�U�H���O�R���V�W�D�W�R���G�H�O�O�D���P�D�F�F�K�L�Q�D�����L�Q���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H��

•  Il piano di lavoro deve essere planare e le lame di appoggio devono essere in buono stato.
• �9�H�U�L�4�F�D�U�H���L�O���O�L�Y�H�O�O�R���G�H�O�O���D�F�T�X�D���H���L�O���5�X�V�V�R���G�H�O�O���D�E�U�D�V�L�Y�R��

Si consiglia di bloccare la lastra su due lati per evitare movimenti durante le lavorazioni che potrebbero compromette -
re il taglio. I parametri di lavorazione standard sono normalmente indicati dai costruttori delle macchine, sono comun -
�T�X�H���G�D���L�Q�W�H�Q�G�H�U�V�L���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�L���L�Q���T�X�D�Q�W�R���Y�D�Q�Q�R���Y�H�U�L�4�F�D�W�L���H���D�G�D�W�W�D�W�L���G�D�O�O���R�S�H�U�D�W�R�U�H���D�G���R�J�Q�L���V�L�Q�J�R�O�R���P�D�W�H�U�L�D�O�H��

Le lastre FLORIM stone ���Q�R�Q���V�R�Q�R���U�H�W�W�L�4�F�D�W�H���T�X�L�Q�G�L�����S�U�L�P�D���G�L���S�U�R�F�H�G�H�U�H���D���T�X�D�O�V�L�D�V�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H�����V�L���F�R�Q�V�L�J�O�L�D���G�L���V�F�R�Q�W�R�U-
narle l’intero perimetro (almeno 1,5 cm).

Da ricordare:
• ���0�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���O�D�V�W�U�D���H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�����O�D���F�H�U�D�P�L�F�D���ª���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�D�P�H�Q�W�H���I�U�D�J�L�O�H�����S�R�U�U�H���O�D���P�D�V�V�L�P�D���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���Q�H�O�O�D��

fase di movimentazione, evitando urti che potrebbero innescare rotture in un secondo tempo.
• Quando possibile iniziare a tagliare esternamente al perimetro della lastra.
• �Š���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�E�L�O�H���F�K�H���X�Q���W�D�J�O�L�R���U�H�W�W�L�O�L�Q�H�R���Q�R�Q���V�L���L�Q�W�H�U�U�R�P�S�D���L�Q�W�H�U�Q�D�P�H�Q�W�H���D�O�O�D���O�D�V�W�U�D�����P�D���F�R�Q�W�L�Q�X�L���4�Q�R���D���I�X�R�U�L�X�V�F�L�U�Q�H��
• ���–�Q���F�D�V�R���G�L���W�D�J�O�L���D�������r���U�L�G�X�U�U�H���O�D���Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���D�Y�D�Q�]�D�P�H�Q�W�R���G�H�O����������
• �1�H�O���F�D�V�R���V�L���Y�R�O�H�V�V�H�U�R���R�W�W�H�Q�H�U�H���H�O�H�P�H�Q�W�L���G�L���S�L�F�F�R�O�D���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H�����S�U�H�Y�H�G�H�U�H���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�¢���G�L���E�O�R�F�F�D�U�O�L���P�H�F�F�D�Q�L�F�D�P�H�Q-

te in quanto potrebbero vibrare o spostarsi, sbeccandosi o sbeccando i pezzi adiacenti.
• Se possibile lasciare uno spazio di 3 cm circa tra un listello e l’altro.

Progettazione e sequenza tagli
Si suggerisce di ricavare alzatine, listelli e le altre porzioni rettilinee dalle parti più esterne della lastra.

Posizionare gli scassi, per quanto possibile, verso la parte centrale della lastra.

Considerare sempre un minimo di 5 cm tra il foro e il bordo della lastra. 

Gli scassi non devono essere ad angolo retto, ma curvilinei, con raggio minimo di 5mm.

�3�H�U���X�Q���P�L�J�O�L�R�U�H���U�L�V�X�O�W�D�W�R���Q�H�O�O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�H�J�O�L���V�F�D�V�V�L���V�L���S�X�´���S�U�H�Y�H�G�H�U�H���G�L���H�•�H�W�W�X�D�U�H���G�H�L���I�R�U�L���L�Q���S�U�R�V�V�L�P�L�W�¢���G�H�L���T�X�D�W�W�U�R��
�D�Q�J�R�O�L�����T�X�L�Q�G�L���H�•�H�W�W�X�D�U�H���L�O���W�D�J�O�L�R���I�R�U�P�D��
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�3�H�U���H�•�H�W�W�X�D�U�H���D�S�H�U�W�X�U�H���R���I�R�U�L���H�V�H�J�X�L�U�H���L�O���
�S�L�H�U�F�L�Q�J�����G�L���L�Q-
gresso all’interno dell’apertura prevista, raccordandosi al 
lato con una leggera curvatura.

Iniziare il taglio dal lato dell’apertura più interno alla la -
stra. Evitare spigoli vivi realizzando angoli con raggio di 
curvatura minimo di 5 mm.

Taglio errato

Taglio corretto

Iniziare a tagliare nella zona più lontana dal bordo del ripiano. 
Uscire dal punto di ingresso.
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�0�D�Q�W�H�Q�H�U�H���X�Q�D���G�L�V�W�D�Q�]�D���P�L�Q�L�P�D���G�L�������F�P���G�H�O�O���D�S�H�U�W�X�U�D���G�D�O���E�R�U�G�R��
della lastra. 

Qualora siano previsti scassi di grandi dimensioni (indicativa-
�P�H�Q�W�H���V�X�S�H�U�L�R�U�L���D���������[���������P�P�����S�X�´���H�V�V�H�U�H���R�S�S�R�U�W�X�Q�R���U�H�D�O�L�]-
�]�D�U�H���X�Q���
�S�U�H�V�F�D�V�V�R�����G�L���G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�H���L�Q�I�H�U�L�R�U�H�����J�H�R�P�H�W�U�L�F�D�P�H�Q�W�H��
�L�Q�V�F�U�L�W�W�R�� �Q�H�O�O�R�� �V�F�D�V�V�R�� �G�H�4�Q�L�W�L�Y�R�� ���S�U�H�Y�H�G�H�U�H�� �D�P�S�L�D�� �U�D�J�J�L�D�W�X�U�D��
degli spigoli).

SPESSORE DEL 
MATERIALE

AVANZAMENTO 
M/MIN

PRESSIONE
(BAR)

ABRASIVO TAGLIO
KG/MIN

PRESSIONE INGRESSO
TAGLIO (BAR)

�����0�0 ������������������ 3500-3700 �0�(�6�+�������������������������������� 1200 - 1300

12 MM ������������������ 3500-3700 �0�(�6�+�������������������������������� 1200 - 1300

20 MM ������������������ 3500-3700 �0�(�6�+�������������������������������� 1200 - 1300

Parametri indicativi waterjet

Movimentazione pezzo tagliato
Prediligere, per pezzi di grandi dimensioni, la movi -
mentazione a mezzo ventose.

Disporre le ventose in modo da evitare torsioni o 
�5�H�V�V�L�R�Q�L���G�H�O���S�H�]�]�R����

�0�R�Y�L�P�H�Q�W�D�U�H���L���S�H�]�]�L���G�L���W�D�J�O�L�R��
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LAVORAZIONI

3. MACCHINE A CONTROLLO NUMERICO (CNC)
�/�D���&�1�&���Y�L�H�Q�H���V�S�H�V�V�R���X�W�L�O�L�]�]�D�W�D���V�X���S�R�U�]�L�R�Q�L���G�L���O�D�V�W�U�D���S�U�H���V�D�J�R�P�D�W�D���S�H�U���U�H�D�O�L�]�]�D�U�H���V�F�D�V�V�L�����4�Q�L�W�X�U�D���G�L���E�R�U�G�R�����4�O�R���W�R�S�����I�R�U�L��

�3�U�L�P�D���G�L���T�X�D�O�V�L�D�V�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���Y�H�U�L�4�F�D�U�H���O�R���V�W�D�W�R���G�H�O�O�D���P�D�F�F�K�L�Q�D�����L�Q���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H��

•  Posizionare le ventose in numero adeguato in modo da dare il miglior appoggio possibile al piano, disponendo i 
supporti in modo da evitare la caduta dei pezzi tagliati.

• Gli utensili devono essere idonei per la lavorazione del gres e in buone condizioni.

I parametri di lavorazione standard sono normalmente indicati dai costruttori delle macchine e degli utensili. Sono 
�F�R�P�X�Q�T�X�H���G�D���L�Q�W�H�Q�G�H�U�V�L���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�L���L�Q���T�X�D�Q�W�R���Y�D�Q�Q�R���Y�H�U�L�4�F�D�W�L���H���D�G�D�W�W�D�W�L���G�D�O�O���R�S�H�U�D�W�R�U�H���D�G���R�J�Q�L���V�L�Q�J�R�O�R���P�D�W�H�U�L�D�O�H��

Da ricordare
• �0�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���O�D�V�W�U�D���H���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R�����O�D���F�H�U�D�P�L�F�D���ª���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�D�P�H�Q�W�H���I�U�D�J�L�O�H�����S�R�U�U�H���O�D���P�D�V�V�L�P�D���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���Q�H�O�O�D��

fase di movimentazione, evitando urti che potrebbero innescare rotture in un secondo tempo.
• Si raccomanda l’uso di acqua in abbondanza assicurandosi che il getto sia ben direzionato nel punto di contatto 

tra utensile e materiale.
• �3�H�U�� �H�•�H�W�W�X�D�U�H�� �D�S�H�U�W�X�U�H�� �V�X�O�O�D�� �O�D�V�W�U�D���� �H�V�H�J�X�L�U�H�� �X�Q�D�� �S�U�L�P�D�� �I�R�U�D�W�X�U�D�� �Q�H�O�O�D�� �]�R�Q�D�� �L�Q�W�H�U�Q�D�� �D�O�O���D�S�H�U�W�X�U�D�� �X�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R�� �X�Q��

foretto ed eseguire il taglio utilizzando la fresa a candela idonea raccordandosi al lato con una leggera curvatura. 
• Iniziare il taglio dal lato dell’apertura più interno alla lastra.
• L’utensile deve superare di almeno 1 mm lo spessore della lastra da lavorare.
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LAVORAZIONI

SPESSORI
VELOCITÀ 
AVANZAMENTO MM/MIN

GIRI MANDRINO
RPM/MIN

MAX
ASPORTAZIONE

6, 12 e 20���0�0

Utensile Foretto 35 mm �������0�0���0�–�1 2000 - 3000 -

�8�W�H�Q�V�L�O�H���7�D�J�O�L�R�����I�U�H�V�D���D���F�D�Q�G�H�O�D��
passata piena Ø 19 - 23 mm

���������������������0�0���0�–�1 ���������������������� Passata unica

�8�W�H�Q�V�L�O�H���4�O�R�W�R�S���š���������P�P ���������������������0�0���0�–�15000 - 7000
Fino a 2 MM
���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�W�D�����������0�0��

LAVORAZIONE FILO TOP (solo per spessore lastra 12 e 20 mm)
�6�L���F�R�Q�V�L�J�O�L�D���G�L���S�U�R�F�H�G�H�U�H���D�O�O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�R���V�F�D�V�V�R���S�U�L�P�D���G�L���H�•�H�W�W�X�D�U�H���L�O���4�O�R���W�R�S��
È possibile eseguire un ribasso massimo del 30% dello spessore del materiale.
�3�H�U���O�H���O�D�V�W�U�H���G�D�������P�P���Q�R�Q���ª���S�R�V�V�L�E�L�O�H���H�•�H�W�W�X�D�U�H���U�L�E�D�V�V�L��

Parametri indicativi lavorazione CNC spessore 6, 12 e 20 mm:

N.B. i parametri sono indicativi, consultare le schede tecniche degli utensili

Movimentazione pezzo tagliato
Prediligere, per pezzi di grandi dimensioni, la movimentazione a mezzo ventose.
�'�L�V�S�R�U�U�H���O�H���Y�H�Q�W�R�V�H���L�Q���P�R�G�R���G�D���H�Y�L�W�D�U�H���W�R�U�V�L�R�Q�L���R���5�H�V�V�L�R�Q�L���G�H�O���S�H�]�]�R��
�0�R�Y�L�P�H�Q�W�D�U�H���L���S�H�]�]�L���G�L���W�D�J�O�L�R��

����



LAVORAZIONI

Finitura dei bordi e smussi a vista

�&�2�6�7�$�� �5�(�7�7�$�� �&�2�1�� �*�–�8�1�=�–�2�1�(�� �$��
�����r

�&�2�6�7�$���$���6�0�8�6�6�2 �&�2�6�7�$���$���7�2�5�2

1. Tagliare ad angolo i bordi di entrambi i pezzi
2. Pulire ogni bordo
3. Usare resina epossidica per incollare i due pezzi
4. La resina deve essere dello stesso colore della 
lastra
�������5�L�P�X�R�Y�H�U�H���L���U�H�V�L�G�X�L���G�L���U�H�V�L�Q�D

�/�D���F�R�V�W�D���D���V�P�X�V�V�R���ª���X�W�L�O�H���S�H�U���D�X�P�H�Q�W�D�U�H���O�D��
resistenza del bordo della lastra contro forti urti
1.Usare carta vetrata adatta per gres porcellanato
2.Seguire la corretta sequenza di abrasivi per 
�R�W�W�H�Q�H�U�H���L�O���J�U�D�G�R���G�L���4�Q�L�W�X�U�D���G�H�V�L�G�H�U�D�W�R

�$�Q�F�K�H���O�D���F�R�V�W�D���D���W�R�U�R���ª���X�W�L�O�H���S�H�U���D�X�P�H�Q�W�D�U�H���O�D��
resistenza del bordo della lastra contro forti urti
1.Usare carta vetrata adatta per gres porcellanato
2.Seguire la corretta sequenza di abrasivi per 
�R�W�W�H�Q�H�U�H���L�O���J�U�D�G�R���G�L���4�Q�L�W�X�U�D���G�H�V�L�G�H�U�D�W�R

Gli spigoli a vista vanno arrotondati così da ottenere un bisello di circa 3 mm di ampiezza sia che si tratti di realizzazio -
ne monolitica (12 e 20 mm), sia che si tratti di piano con veletta esterna. La lucidatura dei bordi a vista (12 e 20 mm) 
�S�X�´���H�V�V�H�U�H���H�•�H�W�W�X�D�W�D���X�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R���X�W�H�Q�V�L�O�L���G�L�D�P�D�Q�W�D�W�L���D���J�U�D�Q�D���G�H�F�U�H�V�F�H�Q�W�H��
�5�D�F�F�R�P�D�Q�G�L�D�P�R���G�L���W�U�D�W�W�D�U�H���O�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H���D���Y�L�V�W�D���G�H�O�O�D���F�R�V�W�D���F�R�Q���S�U�R�G�R�W�W�L���R�O�H�R���L�G�U�R�U�H�S�H�O�O�H�Q�W�L���G�R�S�R���O�D���U�H�D�O�L�]�]�D�]�L�R�Q�H��
Prodotti adatti all’uso sono commercializzati ad esempio da Tenax, Faber Chimica o Fila.

Lavorazione coste

�6�P�X�V�V�D�W�X�U�D���S�U�R�I�R�Q�G�D����������

�6�P�X�V�V�D�W�X�U�D���O�L�H�Y�H����������

�6�P�X�V�V�D�W�X�U�D���O�L�H�Y�H�������������G�R�S�S�L�D

A semitoro

�$���E�H�F�F�R���G�L���F�L�Y�H�W�W�D

A toro

�$�U�U�R�W�R�Q�G�D�W�D����������

�5�H�W�W�D���D�U�U�R�W�R�Q�G�D�W�D����������

Leggermente arrotondata

Gola 1

Gola 2

Gola Toro 1

Gola 1 Toro 2

Platner

Waterfall
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LAVORAZIONI

LUCIDATURA COSTE

�6�H�J�X�L�U�H���O�H���V�H�T�X�H�Q�]�H���G�H�J�O�L���D�E�U�D�V�L�Y�L���L�Q���E�D�V�H���D�O�O�D���4�Q�L�W�X�U�D���G�H�V�L�G�H�U�D�W�D���H���D�O�O�D���V�X�S�H�U�4�F�L�H��

Parametri indicativi:
Abrasivo: Finitura satinata 120-220-500
Abrasivo: Finitura lucida 100-200-500-1000-2000
Sequenza Spazzole: 36-46-80-120-(220-400)
�9�H�O�R�F�L�W�¢�������������������F�P���P�L�Q
�5�L�F�R�U�G�D�U�V�L���G�L���H�V�H�J�X�L�U�H���O�D���F�R�V�W�D���F�R�Q���X�Q�D���V�P�X�V�V�D�W�X�U�D���G�L���D�O�P�H�Q�R�������P�P���R���D�U�U�R�W�R�Q�G�D�W�R���R���L�Q���G�L�D�J�R�Q�D�O�H���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���O�D��
scheggiatura della costa stessa.

�6�H�T�X�H�Q�]�D���L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�D���G�H�J�O�L���D�E�U�D�V�L�Y�L���G�D���X�W�L�O�L�]�]�D�U�H���S�H�U���O�D���4�Q�L�W�X�U�D���G�H�O�O�D���F�R�V�W�D
���6�L�D���S�H�U���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���F�R�Q���O�X�F�L�G�D�F�R�V�W�H�������Y�H�O�R�F�L�W�¢���G�L���D�Y�D�Q�]�D�P�H�Q�W�R���������������F�P���P�L�Q�����V�L�D���S�H�U���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���P�D�Q�X�D�O�H��

grana

Finitura glossy �������*�5������

�������*�5��������

�������*�5��������

�������*�5��������

�������*�5����������

�������*�5����������

Finitura naturale �������*�5��������

�������*�5��������

�������*�5��������
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POSA IN OPERA

UTENSILI / MATERIALI

Per accoppiare elementi ceramici (es. costa retta) utilizzare resine bicomponenti epossidiche o poliuretaniche dello 
stesso colore del materiale, avendo cura di evitare la formazione di vuoti. Dopo l’accoppiamento e prima dell’induri -
�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�D���U�H�V�L�Q�D���H�O�L�P�L�Q�D�U�H���R�J�Q�L���W�U�D�F�F�L�D���G�H�O�O���H�F�F�H�V�V�R���G�L���U�H�V�L�Q�D�����0�R�O�D�U�H���O�R���V�S�L�J�R�O�R���S�H�U���R�W�W�H�Q�H�U�H���X�Q���E�L�V�H�O�O�R���G�L���D�O�P�H�Q�R������
mm di ampiezza.

Per incollare il piano alla struttura e/o per accoppiare due semilastre (piano di lavoro composto da due o più porzioni 
di lastra) si consiglia l’uso di un adesivo elastico e trasparente (es. silicone).

Per riempire i giunti di accoppiamento elementi da incasso e lastra (quando il caso) usare un adesivo elastico e tra -
sparente
(es. silicone) o guarnizioni plastiche fornite dal produttore dell’elettrodomestico/lavello.

Prodotti per incollaggio strutturale

Predisporre la struttura del mobile da rivestire in modo che risulti livellata, stabile, pulita ed adeguata a ricevere il 
peso del top.

Travetti di irrigidimento devono essere previsti trasversalmente al massimo ogni 60 cm per il 12 mm, 90 cm per il 20 
mm.
�–�O���W�R�S���G�H�Y�H���D�S�S�R�J�J�L�D�U�H�����V�H�Q�]�D���5�H�W�W�H�U�H�����V�X���R�J�Q�L���W�U�D�Y�H�U�V�R���H���V�W�U�X�W�W�X�U�H���O�D�W�H�U�D�O�L��
Il trasporto del top deve prevedere la preparazione di adeguato imballo (cassa), in cui disporre il top di taglio.
�/�D���P�R�Y�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���L�Q���F�D�Q�W�L�H�U�H���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�D�P�H�Q�W�H���I�D�W�W�D���G�L���W�D�J�O�L�R���S�H�U���H�Y�L�W�D�U�H���5�H�V�V�L�R�Q�L��
Fissare il top alla struttura utilizzando un cordone continuo di silicone.

�1�R�W�D�����O�D���V�W�U�X�W�W�X�U�D���G�H�O���P�R�E�L�O�H���G�R�Y�U�¢���H�V�V�H�U�H���S�H�U�L�R�G�L�F�D�P�H�Q�W�H���Y�H�U�L�4�F�D�W�D���L�Q���W�H�U�P�L�Q�L���G�L���O�L�Y�H�O�O�D�P�H�Q�W�R�����F�R�P�S�H�Q�V�D�Q�G�R���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L��
disassamenti.
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CURA E MANTENIMENTO

Informazioni su cura e mantenimento sono disponibili al link:
�K�W�W�S�V�������5�R�U�L�P���F�G�Q���W�K�U�R�Q���F�R�P���V�W�D�W�L�F���$�5�:���3�)�B�)�/�2�5�–�0�B�V�W�R�Q�H�B�&�O�H�D�Q�L�Q�J�B�D�Q�G�B�P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H�B�=�=�4�-�6�+���S�G�I�"�[�V�H�R� �	�U�H�V�S�R�Q�V�H���F�R�Q-
�W�H�Q�W���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q� �L�Q�O�L�Q�H�����%�4�O�H�Q�D�P�H�����'�������)�/�2�5�–�0���V�W�R�Q�H���&�O�H�D�Q�L�Q�J���D�Q�G���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���S�G�I������

BUONE PRATICHE DI LAVORO

�$�O���J�L�R�U�Q�R���G���R�J�J�L���F���ª���X�Q���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���F�U�H�V�F�H�Q�W�H���D�O�O�D���V�D�O�X�W�H���H���D�O�O�D���Q�H�F�H�V�V�L�W�¢���G�L���U�L�G�X�U�U�H���L���S�R�W�H�Q�]�L�D�O�L���U�L�V�F�K�L���G�H�U�L�Y�D�Q�W�L���G�D�O�O�H���D�W�W�L�Y�L�W�¢��
lavorative.
�1�H�O���F�D�P�S�R���G�H�O�O�H���F�R�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���H���G�H�O�O�D���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�H���S�L�H�W�U�H���Q�D�W�X�U�D�O�L���H���V�L�Q�W�H�W�L�F�K�H���T�X�H�V�W�D���D�W�W�H�Q�]�L�R�Q�H���V�L���ª���U�L�Y�R�O�W�D���D�Q�F�K�H��
�D�O�O�D���U�L�G�X�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�H���S�D�W�R�O�R�J�L�H���S�R�O�P�R�Q�D�U�L���F�D�X�V�D�W�H���G�D�O�O�D���S�R�O�Y�H�U�R�V�L�W�¢�����H�V�V�H�Q�G�R���V�W�D�W�D���U�L�F�R�Q�R�V�F�L�X�W�D���F�R�P�H���S�R�W�H�Q�]�L�D�O�P�H�Q�W�H��
pericolosa per l’uomo la presenza nell’ambiente di lavoro di silice libera cristallina inalabile.

�/�D���
�V�L�O�L�F�H�����ª���L�O���F�R�V�W�L�W�X�H�Q�W�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���G�H�O�O���L�P�S�D�V�W�R���F�H�U�D�P�L�F�R�����R�O�W�U�H���D���U�D�S�S�U�H�V�H�Q�W�D�U�H���F�L�U�F�D���O�D���P�H�W�¢���L�Q���S�H�V�R���G�H�O�O�D���F�U�R�V�W�D���W�H�U-
restre essendo presente nella sabbia, nel granito e in molti altri minerali.

�/�D���I�U�D�]�L�R�Q�H���S�R�W�H�Q�]�L�D�O�P�H�Q�W�H���S�H�U�L�F�R�O�R�V�D���S�H�U���O�D���V�D�O�X�W�H���X�P�D�Q�D���ª���O�D���V�R�O�D���V�L�O�L�F�H���O�L�E�H�U�D���F�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�D���Q�H�O�O�D���V�X�D���I�U�D�]�L�R�Q�H���L�Q�D�O�D�E�L�O�H����
caratterizzata da una precisa taglia granulometrica.

Prendere visione delle informazioni più aggiornate su siti dedicati, usualmente a cura di enti governativi, per la sicurezza sul lavo -
�U�R�������K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���Q�H�S�V�L���H�X���������R�O�W�U�H���D���T�X�D�Q�W�R���U�L�S�R�U�W�D�W�R���D�O���O�L�Q�N���K�W�W�S�V�������Z�Z�Z���5�R�U�L�P���F�R�P���L�W���L�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���G�L���E�D�V�H���V�X�O�O�D���V�L�O�L�F�H���F�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�D��

DISCLAIMER
Questo manuale tecnico raccoglie le conoscenze e i suggerimenti operativi per la lavorazione delle lastre Florim. Il manuale ha il 
solo scopo di fornire dei suggerimenti, che vanno comunque integrati con le competenze specialistiche dei professionisti ed esperti 
�F�R�L�Q�Y�R�O�W�L���Q�H�O�O�H���Y�D�U�L�H���I�D�V�L���G�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H�����3�H�U�W�D�Q�W�R�����V�L���G�H�F�O�L�Q�D���T�X�D�O�V�L�D�V�L���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�¢���L�Q���F�D�V�R���G�L���G�D�Q�Q�L���H�•�H�W�W�X�D�W�L���G�X�U�D�Q�W�H���O�H���I�D�V�L���R�J�J�H�W�W�R��
�G�L���D�S�S�U�R�I�R�Q�G�L�P�H�Q�W�R���G�H�O���P�D�Q�X�D�O�H�����)�O�R�U�L�P���V�L���U�L�V�H�U�Y�D���L�O���G�L�U�L�W�W�R���G�L���H�•�H�W�W�X�D�U�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O�L���Y�D�U�L�D�]�L�R�Q�L���W�H�F�Q�L�F�K�H���H���I�R�U�P�D�O�L���D�L���G�D�W�L���S�U�H�V�H�Q�W�L���L�Q��
questo manuale. Si ricorda il necessario rispetto di ogni disposizione di legge durante tutte le fasi di lavorazione. Ogni disposizione 
di legge eventualmente applicabile prevale su qualsiasi indicazione contenuta in questo manuale.

41



42



CARATTERISTICHE TECNICHE
prendere visione delle schede tecniche relative al prodotto di interesse sul sito Florim

�Z�Z�Z���5�R�U�L�P���F�R�P
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